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Afgrunden 


Stormen kom pludselig, og hele verden blev mørk, da bølgerne slog omkring mig, den formørkede himmel og det blækfarvede 
sorte hav smeltede sammen som ét. Jeg var prisgivet dens nåde, hjælpeløst tæsket rundt af det vilde vand, der plejede at 
virke så fredeligt, og forrådte intet om deres sande natur indtil det øjeblik, da jeg stille vovede at undre mig over, hvad der 
gemte sig i dybet nedenunder. Nu trak de store dybder mig ind, jeg kunne næsten ikke holde mig flydende - kværnende, 
styrtende, opslugende, voldsom og ubøjelig, strgmmene søgte at nedsænke mig og lod mig synke ned i den uendelig 
gabende afgrund. Mine arme flagrede desperat, hænder forsøgte blindt at gribe fat i noget, alt, der kunne redde mig, men 
kunne alligevel ikke fatte andet end mere frådende, rasende hav, der gled gennem mine fingre. Mine ben sparkede rasende, 
fødderne søgte enhver støtte, der ville hæve mig over vandet, men der var intet andet end den ødelæggende tomhed 
nedenfor. Til sidst rejste en enorm bølge sig som et bjerg og bragede, ligesom en pote på et vildt dyr, og til sidst sank jeg 

ned, og dybet trak i mig med usynlige ranker. 


Og jeg så afgrunden, jeg så det, jeg kun turde undre mig over, tilkalde stormen for at besvare mit uudtalte spørgsmål. 
Grænseløs og øde, mere skræmmende end et rovdyrs gabende mave, der banker ned mod dig lige før du forsvinder 
indenfor. Det fyldte mig med fortvivlelse, da jeg stirrede ind i det og så en ende på alle ting, og et sted i det enorme tomrum 
så jeg et glimt af mig selv og min ende. Imidlertid skød det glimt mod mig som en gennemtrængende stråle af blændende 
lys gennem mørket, og hele den store, fatningsløse afgrund rystede som svar. Jeg kunne mærke, at den slap mig, og jeg 
blev drevet væk fra dens uendelige rækkevidde, et sted langt væk, selvom jeg ikke vidste hvor, da min bevidsthed forsvandt, 


og verden var væk. 
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Den lærde 


x 


Jeg var vågnet på en strand, men stormen rasede stadig, men mens de kolde vinde blæste med frygtelig raseri rundt om 
mig, og den tunge, nådesløse regn ønskede at holde mig fast på jorden, var jeg i det mindste sikkert ude af havets 
rækkevidde, bølgerne kløede på stranden med stor kraft og forsøgte at trække mig ind igen. Verden var stadig kulsort, 
med kun slanke, hurtige glimt af sølvlys, der dansede på de rasende strømme, på regndråberne, der slog mig ned, på 
træernes flagrende blade. Sandet og jorden under mig var en velkommen forandring, en form for stabilitet, men alligevel 


var det fugtigt og koldt, en påmindelse om den frygtelige afgrund, der næsten havde fortæret mig. 


Jeg rejste mig og anstrengte mine øjne for at se andet end de glitrende sølvstråler, der dansede rundt i mørket. Jeg 
anstrengte mine ører for at høre noget ud over de hylende vinde, bølgerne fra havet og bladene, der hvisker rasende i 
kulingen. Alt var for intet, jeg var lige så fortabt, som da jeg blev fanget i stormen, og den eneste sikkerhed, jeg havde, var 
jorden under mine fødder. Jeg kunne igen mærke, at fortvivlelsen voksede i mig, da jeg begyndte at gå, uden at vide hvor. 
Mit sind vandrede tilbage til det, jeg havde set i havets dybder, til den lysstråle, der havde reddet mig, og kom fra et syn af 
mig selv i afgrunden. Jeg havde kun fået et glimt af det, ikke nok til at forstå eller fuldt ud forstå, men nok til at redde mig 
fra sikker opløsning. Det var både så velkendt, men alligevel så fremmed, mig, men alligevel ikke, det mig, som jeg er nu, 


i dette øjeblik, eller nogensinde har været før. 


Pludselig kom det tilbage - som et stjerneskud, at lyset havde gennemboret den sorte himmel over hovedet og rejst væk 
fra mig, og jeg begyndte at løbe efter det. Jeg blev ved med at jagte det, uden at vide, hvor jeg var på vej hen, men ville 
desperat vide, hvad det er, hvad det betyder. Den var langsomt gået ned et sted foran mig, før den forsvandt, men jeg 

ville ikke blive forfærdet og løb videre gennem det sorte og sølv og sigtede mod det fjerne sted, hvor himlen og horisonten 
mødtes, hvor den var forsvundet, som engang havde igen smeltede sammen til et altomfattende mørke. Regnen og vinden 
havde konspireret imod mig og prøvede at skubbe mig væk, men mit ønske om at vide holdt mig i gang, indtil jeg endelig 


så det, et fjernt, lille, flimrende lys. 


Da lyset voksede med min tilgang, tøvede jeg, satte farten ned for at stoppe, da jeg kunne se en skikkelse sidde ved et 
bål, lysets kilde. Jeg blev træt og mistænksom, uden at vide, om jeg kunne stole på denne fremmede i mørket, men 
langsomt og uforklarligt blev jeg trukket tættere og tættere på ham og tog små og afmålte skridt. Jeg kunne nu se mere af 
ham, og indså, at han skrev i en bog, en dagbog, en tung bog, der hvilede på hans knæ. Jeg indså knap, at vinden og 
regnen tilsyneladende var forsvundet, da alt, hvad jeg kunne høre, var den bløde knitren fra ilden og den blide skrabning 


af kuglepen på papiret, 
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på trods af, at der stadig er rimelig afstand mellem mig og skikkelsen, der fremstod helt tør, som om 
den aldrig blev rørt af stormen. 


Pludselig holdt skikkelsen op med at skrive og rejste sig og vendte sig mod mig, som om han havde 
vidst, hvor jeg var, uden nogensinde at skulle se sig omkring for at bekræfte min tilstedeværelse. 
Jeg kunne nu se, at han bar en sort maske prydet med et hvidt symbol på panden. Han kiggede 
lige på mig, som om han kunne se mig gennem mørkets dækning, da jeg ikke var tæt nok på til, at 
ilden kunne oplyse mig. Jeg stod stille, frosset, usikker på hvad jeg skulle gøre, usikker på om han 
virkelig kunne se mig, bange for at bevæge mig, for at det skulle give mig væk. Så vi stod og stirrede 
på hinanden, ubevægelige, indtil han løftede sin højre arm op og åbnede sin håndflade, mens den 
anden hånd holdt fat i tomen ved siden af sig. Bevægelsen føltes imødekommende, en invitation, 
bevis på, at han ikke havde nogen ond hensigt, han bar ingen våben, så jeg følte mig langsomt 
trukket tættere på, indtil jeg stod kun et par skridt væk fra ham, kun ilden imellem og i lige stor 
afstand fra hver af dem. os. Tøvende løftede jeg min egen højre arm og åbnede min håndflade for 
at returnere hans gestus - lige før havde jeg gjort dette, og al min træthed var vasket væk, al 
fortvivlelse forsvandt, ligesom regndråberne begyndte at forsvinde fra min hud ved berøring af 
ildens varme. 


Han lagde armen ned og gik rundt om bålet til mig, og kiggede aldrig væk og holdt mit blik fast med 
sit eget. Jeg mærkede noget velkendt i hans blik, da han betragtede mig i stilhed, gennemborede 
hele mit væsen, mens han aldrig brød øjenkontakten. Så vendte han hovedet op mod himlen over 
os, strakte sin arm mod den, og da jeg fulgte hans blik og retningen af hans arm, så jeg det, lyset, 
der førte mig til ham, en skinnende stjerne over os. Han hilste stjernen, som han havde hilst på mig, 
og en enkelt lysstråle dalede tilsyneladende ned fra den, som han forsigtigt havde grebet i sin 
udstrakte hånd. Så snart havde hans greb lukket om lysstrålen, havde stjernen sprunget væk 
henover nattehimlen, væk fra os, ind i det ukendte. Da han sænkede hånden, vendte han sig mod 
mig, som han havde gjort før, og alt, hvad jeg kunne gøre, var at stå der, usikker, men rolig. 


Hånden, der holdt den plukkede lysstråle fra stjernen, rakte ud til mig og ofrede, og da hans fingre 
foldede sig ud, kiggede jeg ned, kun for at se en nøgle hvilende i hans håndflade. I forvirring 
dansede mit blik mellem de maskerede figurers øjne og nøglen i hans hånd, alt imens han forblev 
ubevægelig, ubevægelig. Nøglen var tiltænkt mig, den var en del af det selv, som jeg havde skimtet 
i afgrunden, den, der reddede mig og bragte mig hertil — alt, hvad der krævedes af mig, er kun viljen 
til at række ud og tage den. 

Og det gjorde jeg. I det øjeblik, jeg greb nøglen fra figurens hånd, blev ilden ved siden af os blæst 
ud af de hylende vinde, som vendte tilbage uden varsel, og med sit lys var figuren ligeledes væk. 
Jeg var igen alene i stormen, der rasede lige så hårdt som før, som om den aldrig var gået væk, 
men nu kunne jeg med nøglen i hånden endelig se gennem mørket. Jeg så træernes former rundt 
om mig, og indså, at jeg var kommet ind i skoven. 
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Vindene, regnen, kulden, de kunne ikke genere mig mere, hårde som de skulle holde ud, kunne de 
ikke længere få mig til at føle mig fortvivlet. I stedet kunne jeg mærke noget røre i mig, noget der 
rensede mig for den frygt og kulde, som stormen plejede at påføre mig, og nu var mindet om 
afgrunden ikke så skræmmende, for jeg kendte dens natur klarere, end da jeg havde set det med 
mine egne øjne, som nu kunne se det hele omkring mig. Jeg vendte blikket i retning af, hvor stjernen 
var fløjet til, og kunne nå frem i det fjerne og vinkede mig til at følge efter. Og det gjorde jeg. 
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Krigeren 
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Jeg tog mig vej gennem skoven, kold, våd jord under mine fødder, voldsomme vinde blæste mod mig, ubarmhjertig regn 
slog mig ned, stærkere end før. Men nu kunne jeg se gennem mørket, jeg havde en følelse af retning, ikke længere fortabt, 
selvom jeg stadig kæmpede. Stien var uforsonlig og forræderisk, mange gange snublede jeg og faldt, nogle gange kun et 
øjeblik, og nogle gange gled jeg og gled af stien, jeg fulgte ud i det ukendte, og måtte kravle ud igen. Hele min krop dirrede, 
slået og forslået, mange sår prydede det hele, rystede i kulden, spændte op mod den stikkende regn og kuling. Jeg ønskede 
at indhente stjernen igen, men mærkede, at mit beslutsomhed aftog i lyset af stormens modgang, som havde planlagt med 


afgrunden for at forhindre mig og den opgave, jeg satte mig for at udføre. 


Da jeg nåede en lysning, bøjede mine knæ, og jeg faldt til jorden, næsten ikke i stand til at bevæge mig. 

Jeg ønskede at fortsætte, men følte mig for svag til at: modstå, og følte, som om regnen helt sikkert ville gøre mig til ét med 
mudderet. Jeg vendte mit hoved mod himlen, og jeg kunne stadig se den skinnende stjerne i det fjerne, som stadig vinkede 
mig, men jeg kunne ikke holde ud længere. Jeg mærkede noget, der rykkede i hjørnet af min bevidsthed, og følte en tung 
søvn trænge sig ind på mig, der søgte at kaste mig tilbage i afgrunden, at overgive mig til dens omfavnelse, efterhånden 
som det blev mere anstrengende at holde øjnene åbne. Jeg håbede kun, at jeg kunne få en kort udsættelse i denne dvale, 


men ikke bukke under for den for evigt, og så lukkede mine øjne, og verden var mørk. 


Alligevel i det samme øjeblik, hvor mine øjenlåg blev tunge nok til at lukke sig, havde en øredøvende stilhed atter omgivet 
mig, og jeg kunne ikke høre andet end den velkendte knitren fra en flamme og tunge fodtrin, der nærmede sig mig. Stormen 
så ud til at være blevet jaget helt af igen, men min træthed tvang mig stadig til at ligge ubevægelig på den kolde jord, indtil 
jeg mærkede en skarp smerte i mit bryst - ejeren af de nærgående fodtrin havde sparket mig. Jeg væltede om fra det 
pludselige angreb og samlede kræfter til at komme op på knæ, vendt mod min angriber, selvom jeg var usikker på, hvordan 


jeg kunne holde ud at forsvare mig selv i min svækkede tilstand. 


Ved siden af ilden, der dukkede op ud af ingenting, stod en ny skikkelse, der tårnede sig op over mig, stirrede ned på min 
knælende skikkelse, hans øjne fokuserede og gennemtrængende, ikke som blikket på den skikkelse, der gav mig nøglen, 
mere aggressiv, dømmende, kold og bestemt. 

Hans underansigt så ud, som om det var bare knogler, strippet for hud og kød, og i venstre hånd holdt han et tungt skjold 
med det samme symbol, symbolet fra panden af figuren med bogen. Hans urokkelige blik forlod aldrig mit, det var 


forventningsfuldt og utålmodigt, selvom jeg var usikker på, hvad han ville af mig, og trods 
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den kolde og fjendtlige natur af hans blik, følte jeg endnu en gang noget velkendt genlyd indeni. 


Pludselig sprang han frem mod mig og sparkede mig i brystet endnu en gang, og jeg faldt tilbage i mudderet. Da jeg så 
tilbage til ham, kunne jeg se, hvordan han genoptog at stirre forventningsfuldt på mig, selvom han var mere vred end før. 

Jeg var for chokeret til at bevæge mig, og hans øjne holdt mig fanget, ubevægelig, forvirret. Han stormede på mig igen, og 
alt, hvad jeg kunne gøre, var at ryge væk, dreje mit hoved med lukkede øjne, den ene arm løftet op, for at modtage endnu 

et slag, et slag, der ikke kom. Efter et øjebliks tøven kiggede jeg op for at se figuren tårne sig direkte op over mig, hans blik 
ikke længere forventningsfuldt, men fuld af foragt og rygende skuffelse. Han vendte sig langsomt væk fra mig og fortsatte 
med at gå, ilden tilsyneladende blev svagere for hvert skridt han tog. Pludselig mærkede jeg en vrede svulme op inden i 

mig, ked af det, rasende, dog ikke helt over denne skikkelse, der sparkede mig ned og så på mig som lidt mere end mudderet 
og snavset under hans støvle, men mere på mig selv. Jeg anstrengte hver eneste muskel og kaldte på den lille energi, jeg 
havde tilbage, og tvang min krop til at stå oprejst, på trods af alt det, der før havde bragt mig ned. 


I det øjeblik, jeg var rejst op til min fulde højde, følte jeg mig nødsaget til at skyde min højre hånd op og give en hilsen til den 
afgående skikkelse, og da min arm rejste sig, steg ildens flamme også. Skikkelsen standsede og drejede først hovedet for 
at inspicere flammen, der var sprunget til nyt liv i stedet for at forsvinde, og stod så overfor mig igen. Vores øjne låste sig 
igen, og nu talte hans blik, stadig hårdt og bestemt, ikke om vrede eller skuffelse, men om uudtalt genkendelse. Tunge 
vejrtrækninger undslap mine lunger, da jeg stadig var træt, men fast besluttet på ikke at bukke under, og jeg mødte figurens 
blik lige så beslutsomt. Pludselig mærkede jeg et kald og vendte mig væk for at betragte den stjerne, jeg forfulgte, og 
skikkelsen foran mig fulgte mit blik og havde også set den fjerne stjerne på himlen. Den udsendte en tydelig ny lysstråle, der 
skinnede stærkere end alle andre. Vi vekslede endnu et blik, før han tog flere skridt, tilsyneladende mod stjernen, og som 
om den var lige over ham og ikke langt væk, rakte han op med højre hånd og greb lysstrålen og plukkede den fra stjerne og 
bringe den ned for at se den skinne klart i hans knytnæve, som en erobrer betragter en præmie, som han havde gjort krav 
på for sig selv. 


Denne gang, da han vendte sig om for at se på mig igen, var hans øjne udfordrende, da han strakte sin arm ud, og 
tilsyneladende tilbød mig at tage lysstrålen, selvom hans knytnæve forblev lukket. Jeg nærmede mig ham, usikker og 
mistænksom, og rakte ud mod hans hånd, en bevægelse, som han reagerede på ved at trække den tilbage, uden for min 
rækkevidde. Et øjeblik tøvede jeg, selvom jeg var ophidset over denne handling, kastede jeg mig frem for at tage fat i hans 
arm, kun for at blive mødt af hans skjold, der slog mod hele min krop og slog mig ned igen. Jeg rejste mig næsten med det 
samme og kunne tydeligt se udfordringen i hans øjne, hans positur, hans budskab klart: hvis jeg ville have stjernens lysstråle 
for mig selv, så må jeg komme og tage 
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det. Vi kredsede langsomt om hinanden og bevægede os uundgåeligt til siden, indtil ilden var mellem 
os. 


Jeg udnyttede alle mine resterende kræfter og bøjede min krop efter min vilje, og tvang den, på trods af trætheden, blå 
mærker, skærene og kulden, til handling. Jeg hoppede over bålet og dukkede til siden lige i tide for at undgå hans 
fremskudte skjold, sprang op på mine fødder og greb ham i armene med mine hænder. Hans højre fod rejste sig for at 
sparke til mig, for så at ramme tom luft, da jeg gav slip og kom rundt om hans ryg, hoppede på, med min venstre arm 
knyttet om hans hals, mens min højre hånd rakte ud for at gribe hans knytnæve, fra kl. som lysstrålen skinnede klart 
mellem de lukkede fingre. Så slog en skarp smerte i min side vejret lige ud af mig, da hans albue ramte mig, igen og igen, 
men alligevel nægtede jeg at give slip, selvom han uundgåeligt slog mig væk. Inden jeg nåede at stå af ryggen for at 
genoptage kampen, vendte han sig om og rejste i en flydende bevægelse sin knytnæve over hovedet, og fra sin knyttede 
næve skød strålen mod himlen og materialiserede sig til et sværd, som han førte ned mod mig, dens spidsen peger på 
min næserygg. 


Jeg så på figuren med intet andet end ren vilje, trods og en tilbagevendt udfordring i mine øjne — lad det sidste slag 
komme, hvis det skal! Hans egne øjne betragtede mig tålmodigt, og jeg blev belønnet med et anerkendende nik. Han 
sænkede sværdet og ventede på, at jeg skulle rejse mig, før han kastede det ned i jorden mellem os og trådte tilbage. Vi 
betragtede hinanden for sidste gang, et spejlbillede af ubøjelig beslutsomhed og viljens renhed, kold og løsrevet, 
beslutsom. Jeg gik et par skridt frem og greb fat om sværdet, ilden og skikkelsen, som de før, forsvandt ind i mørket, i det 


øjeblik jeg fjernede bladet fra jorden. Stormen var også vendt tilbage, men nu kunne den ikke bringe mig ned. 


Vindene, regnen, kulden føltes alt sammen som et ubehag, for i min hånd holdt jeg endnu et stykke af mig selv, som fyldte 
mig med styrke til at udholde det hele, uanset hvad, hærdede mod trætheden og svagheden der truede med at få mig til 
at bukke under for den dvale, den dvale, der var beregnet til at genforene mig med afgrunden. Jeg vidste nu, at hvis jeg 
skulle møde det igen, som jeg har gjort før, ville jeg med glæde gå op imod det og alle forhindringer eller strabadser, det 


kunne vise sig. Stjernen vinkede stadig til mig at følge den. Og det gjorde jeg. 
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hk 


Jeg løb over markerne og over smalle vandløb, stormen var blevet stærkere end før, selvom jeg nu kunne se gennem 
mørket, og hverken kulde eller regn eller blæst kunne bremse mig. Jeg var blevet hård og kunne modstå enhver udfordring 
forude, i stand til at se min vej endnu klarere end før, som om selve mørket trak sig tilbage ved synet af min nyvundne 
viljestyrke og beslutsomhed. Stjernen vinkede mig stadig, selvom jeg nu kunne mærke, at den havde sat sig til at hvile lige 


over toppen af et klo-lignende bjerg i horisonten, og jo tættere den voksede, jo mere forræderisk blev landskabet. 


Over det bølgende højland og de graderede bakker, til det forrevne terræn ved foden af bjerget, løb jeg og klatrede og 
rullede, faldt kun ned for at komme op igen og genoptage, mine fødder skar op og blødte, men jeg fortsatte. Til sidst 
begyndte jeg min opstigning op på det forrevne bjerg, til selve toppen, hvor stjernen havde sat sig. Først fulgte jeg en smal, 
stenet sti, der snoede sig rundt om bjergsiden, indtil den brat sluttede, under mange klipper og kampesten, der på et 
tidspunkt var gled og væltede ned af denne stenede kæmpe. Jeg kravlede hen over dem og mærkede dem ryste og bevæge 
sig lidt under mine fødder, klar til at give efter med et øjebliks varsel og bære mig med dem nedenunder igen. I det øjeblik 
huskede jeg, da jeg var fortabt i havet, hvordan jeg sparkede mine ben i vandet på jagt efter sikkert fodfæste, og lige da 
denne erindring kom til mig, havde en sten, jeg valgte at plante min fod på, givet efter, og et øjeblik havde den synkende 
fornemmelse af den indsnævrede afgrund fundet vej tilbage til mit hjerte. 


Inden resten af klipperne var sunket væk, greb jeg ind på en højderyg på bjergsiden og reddede mig selv fra det klippeskred, 
der planlagde at gøre en ende på mig. Mine ben dinglede et øjeblik, før jeg kunne finde nogle smalle kamme at plante dem 
på. Jeg følte, at jeg ikke kunne bevæge mig, jeg kunne ikke give slip på det sikre fodfæste, jeg havde fundet, for hvis jeg 
gjorde det, ville jeg helt sikkert falde. Jeg så mig omkring og så tydeligt de mange takkede spidser og spidser og sten i 
ansigtet af bjerget, som jeg kunne gribe fat i, men jeg frygtede at stole på, at en enkelt ikke ville forråde mig, selvom min 

vilje forblev stærk, og jeg ønskede at gå på. Frustreret rakte jeg ud til et af punkterne og tøvede så igen, usikkert. Jeg vovede 
at tage fat i den, og ligesom jeg frygtede, overgav den sig straks til mit træk og faldt væk i intetheden nedenfor. Jeg vovede 
et par gange mere, indtil jeg fandt, hvad der virkede som mere sikre støtter, og så begyndte min langsomme stigning opad, 
konstant forsigtig, med mange djævelske sten, der vendte sig mod mig. Nogle så ud til at give et sikkert fodfæste for kun at 
forsvinde på et afgørende tidspunkt, hvilket fik mig til at rasende rasende for at genvinde fodfæste, alt imens regnen og 
vinden rasede rundt om mig, mens de våde sten nogle gange næsten gled væk, mens jeg prøvede at gribe fat i dem. 
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Min frustration voksede med hvert forræderi mod stenene og højdedragene, der først afsung løfter 
om sikker hjælp, for kun at afslutte deres sang i det øjeblik, jeg nåede ud til dem i tillid. Kampen var 
hård, men det kunne ikke længere afskrække mig, men det gav ingen udsættelse, og jeg opdagede, 
at det ikke længere var strabadserne i sig selv, der tyngede mig, så meget som følelsen af, at jeg 
ikke kunne være sikker på, hvad jeg ville finde forude, og manglen på udsættelse, selv blot for et 
øjeblik, fik mig til at stille spørgsmålstegn ved, hvorfor jeg forfølger dette kursus. Endelig var jeg nået 
til et lille plateau, og slæbte mig over kanten til den faste grund, før jeg stod oprejst og så til de 
massive tinder, jeg endnu ikke havde bestiget, for at nå stjernen, der nu knap var synlig bag deres 
takkede kanter og storslået tilstedeværelse. Foran mig var en gabende sprække og totalt mørke, 
som forsvandt længere op for at afsløre bjergsiden endnu en gang. Jeg stod og spekulerede på, 
hvad var det, jeg virkelig forfulgte, hvad var mit egentlige mål? Var det det hele værd? Var det denne 
enorme og tilsyneladende uudholdelige kamp værd? Jeg besad nu både synet og viljen til at 
gennemskue det, men jeg kunne ikke forestille mig til hvilket formål, med hvilket formål, da sådanne 
svar stadig undgik mig i mørket. 


Det skete igen, stormen forsvandt på mystisk vis, og da jeg vendte hovedet mod en nærliggende 
lyskilde, blev jeg mødt af et alt for velkendt syn. En lille ild, en ny mærkelig skikkelse, og ved siden 
af dem begge voksede et ensomt træ på selve kanten af plateauet, dets rødder vokser ind mellem 
klipperne og forankrer det på højdedraget. Figuren krøb sammen ved siden af træet og samlede 
noget, jeg ikke kunne se, da han pludselig vendte sig mod mig. I modsætning til figurerne før kunne 
jeg ikke se hans øjne, da de var skjult i skyggen af hans kasket, med ildens lys dansende kun over 
den nederste halvdel af hans ansigt, som mødte mig med et åbent, varmt og imødekommende smil, 
som varm og imødekommende som ilden ved siden af ham. Jeg vendte mig mod ham fuldt ud og 
gav ham den samme hilsen, som jeg havde lært på min rejse. Han vinkede til mig at komme over 
med sin højre hånd, og mens jeg gjorde, kunne jeg endelig se, hvad han samlede - det var træets 
nedfaldne frugt. Han rakte mig en uden tøven, og jeg tog taknemmeligt imod dette tilbud, bidde i det, 
belønnet med en sød og nærende smag, der straks lettede min tidligere frustration. 


Jeg knælede ved ilden ved siden af ham, og da jeg nød den søde frugt, tog han en anden op, før 
han skar den op med en kniv og plukkede dens frø. Han så den tæt ind til ansigtet med et roligt grin 
og vendte sig så om på siden for at grave et lille hul i jorden og plantede det frø der. Han vendte sig 
mod mig igen, denne gang med hvad der føltes som et vidende smil. Mit blik skiftede fra frugten, jeg 
spiste, til dette ensomme træ, der havde vokset sig stærkt på trods af de barske forhold på dette 
bjerg, for at producere sådan en utrolig nærende overflod, og så hvilede mine øjne på den lille 
jordhøj, der markerede, hvor figuren havde plantet et af dets frø. Hvem kunne have vidst, at dette 
ville være muligt, at dette træ ville overleve og bære sådan en frugt? Og selvom det skete, hvor 
sandsynligt var det, at det ville ske igen? Det var bestemt kun en sjælden chance. Alligevel vedrørte 
disse tanker ikke den fremmede foran mig, som virkede helt sikker på, at det frø, han havde plantet, 
ville vokse, for frøet selv vidste kun, at det måtte gro. 


Machine Translated by Google 


Da jeg var færdig med at spise frugten, stod jeg tilbage med nyfunden forvirring, for jeg fandt intet 
frø indeni. Jeg vendte mig mod figuren med et spørgende blik, kun for at se ham pege på 
bjergtoppen. Deroppe kunne jeg nu få øje på en enlig stråle af stjernens gennemtrængende lys, der 
ramte himlen bagved toppen, som stadig tilslørede selve stjernen. Skikkelsen rejste sig pludselig og 
løb uden et øjebliks tøven til bjergsiden og hoppede ud fra kanten af sprækken og ind i mørket. Jeg 
sprang på mine fødder og bekymrede mig om, at han helt sikkert var styrtet til sin ende, som lå gemt 
i det tilsyneladende tomme sort, der mindede om den forbandede havafgrund. Alligevel dukkede 
hans skikkelse pludselig op, klatrede den takkede klippevæg ud af tomrummet og mod toppene 
ovenover, uden tøven, slet ikke bekymret for, at klipperne forrådte hans greb, og ingen af dem turde 
det. Han kom dog ikke langt op, bare tæt nok til at række ud med armen og gribe lysstrålen i hånden, 
før han med samme lethed og sikkerhed gik ned igen, før han sparkede fra den stenede mur og 
landede tilbage på plateauet. 


Forbløffet kunne jeg ikke bevæge mig, og så kun den stadig smilende skikkelse nærme sig mig med 
lyset skinnende i hånden. Han tog min højre arm med sin venstre og strakte den ud mod ham, min 
åbne håndflade vendt mod himlen, og i den plantede han forsigtigt stjernens lys, samme som han 
havde plantet træets frø i jorden og lukkede mit greb omkring det. Jeg kiggede på min lukkede hånd 
og kunne se lyset skinne inde fra mit greb. Da jeg vendte mig om for at se tilbage på den fremmede, 
kunne jeg se det samme varme og selvsikre smil på hans ansigt, før han løftede sin højre arm, alle 
fingre på hans hånd lukkede, bortset fra tommelfingeren, der stak ud og opad. Gesten var forsikrende 
og fik mig til at vende hans smil tilbage til ham. Til sidst åbnede jeg min håndflade for at afsløre et 

frø, der hvilede deri, og igen, som jeg er blevet vant til nu, da jeg gjorde dette, gik ildens flamme ud, 
skikkelsen forsvandt, og stormen kom tilbage, mere rasende end nogensinde. 


Vindene, regnen, kulden styrtede ned mod mig som før. Jeg vendte mit blik mod træet, som ligeledes 
led deres overfald, men forblev uberørt, højt, stærkt, trodsigt og sikkert. Smilet ville ikke forlade mit 
ansigt. I min hånd holdt jeg endnu en gang et stykke af mig selv, men alligevel vidste jeg, at jeg ikke 
kunne tage selve frøet med mig, så jeg nærmede mig den lille skimmelsvamp, hvor figuren plantede 
træets frø, og jeg gravede et nyt hul ved siden af, hvor jeg plantede stjernens frø. Jeg behøvede 
intet, ingen belønning eller pris for at holde mig i gang, jeg var blevet urokkelig sikker på min vej, og 
uanset hvor hårdt jeg ville kæmpe for at følge den, ville jeg gøre det med glæde i mit hjerte. Jeg 
sprang over sprækken ind i mørket og greb ind på bjergsiden, som jeg var sikker på ville være der, 
stabil og loyal. Jeg klatrede op ad bjergsiden uden bekymring, og ikke en eneste sten turde give 
efter under mine fødder eller mine hænders greb. Stjernen vinkede stadig til mig at følge den. Og 
det gjorde jeg. 
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Bjergtoppen 


Jeg besteg bjergsiden med samme frækhed som den skikkelse, jeg mødte sidst, med samme beslutsomhed og hårdhed 
som skikkelsen foran ham, ledet af synets renhed mod mit mål, skænket mig af den første skikkelse på min vej. Mørket 
var yderligere trukket sig tilbage, og med det var stormen blevet svagere, som om det var forgæves at bekæmpe mig nu. 
Regnen var holdt op, men den voldsomme kuling fortsatte sit angreb i håb om at vælte mig, men det ville ikke lykkes. 


Ren i hensigt og syn, hård af vilje og beslutsomhed, med glædelig vished, klatrede jeg den tårnhøje gigant med lethed og 
kom til toppen, hvor jeg stod under den stjerne, jeg havde forfulgt hele denne tid. Jeg kunne stadig mærke det vinkede til 
mig, og så rakte jeg ud til det med min højre arm og plukkede det fra nattehimlen og sænkede det ned i min håndflade. I 
det øjeblik, jeg åbnede fingrene og så på den, blev stormen brudt for altid, og mørket blev jaget væk af solens lys, der 


stod op i den fjerne horisont. 


Jeg holdt i hånden netop dét, der havde reddet mig fra afgrunden, det fjerne, men velkendte billede af mig selv, som jeg 
ikke kunne genkende dengang, men alligevel så tydeligt genkende nu. 
Ikke længere fremmed, det var mig, ikke det fjerne jeg, som jeg havde efterladt, men det, jeg er nu, i dette øjeblik. 


Jeg er den lærde. 

Jeg er Krigeren. 

Jeg er eventyreren. 

Og lad alle genkende mig på det symbol, som jeg bærer på min maske, som jeg bærer på mit skjold, som jeg planter, hvor 


end jeg går, som jeg holder i hånden, og lad afgrunden skælve ved dets syn, og stormen bryde imod dens skinnende 


stråler. Lad alle være vidne til mig under min ledestjerne - hagekorset. 
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Fascismens og nationalsocialismens skytsånd 


Pure, Dure, Såre - Uforanderlig. 


Figurerne af den lærde, krigeren og eventyreren repræsenterer de grundlæggende aspekter af enhver fascist og 
nationalsocialist, de står som idealiserede arketyper, hvori man kan genkende sig selv, identificere sig med en eller to 
af ånderne mere end de resterende, men alligevel altid være en blanding af alle tre. Derfor kan vi genkende dem i 
vores kammerater og vores kamps Champions. 


For nogle af os vil de ikke være mere end det, arketyper, de idealer, som alle fascister og nationalsocialister stræber 
efter, de tjener som den rettesnor, man kan stræbe efter. 

For andre kan de være meget mere og stå som Fascismens og Nationalsocialismens Skytsånder, hvis natur vi kan 
tænke og meditere over. De kan blive personificeringer af de kræfter og energier, som vi kalder på for at gennemsyre 
vores eget væsen eller for at bryde ud fra vores medfødte natur. 


Hver af disse arketyper eller ånder bærer deres eget symbol, som man kan anvende på en måde, der enten kan give 
én inspiration eller tjene som et mærke på Ånden, for at tilkalde de kræfter, den repræsenterer. 
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Den lærde 


" Søjle for at ære sandheden 

+ En kraft over tid 

+ Vej til højre 

+ Grundlæggende kvalitet: Ren (ren) 
+ Symbolsk gestus: romersk hilsen 

+ Symbol: Nøgle overlejret på et øje 


Forfølgeren, vogteren og giveren af viden og visdom, hjælper en med 
at opnå indsigt, viser vejen og svaret. Han er den første ånd på vejen 
til ens opvågning som nationalsocialist, for han giver én nøglen til 
viden, der vil åbne ens øjne for sandheden om verden omkring dem, 


og give én retning mod yderligere opvågning og forståelse. 


Han står tættest på den absolutte sandhed og evig visdom, han er 


en kraft over tiden, mest optaget af renheden af vores verdenssyn. 


Fremstår som en figur iført en sort maske med hagekorset på panden, der holder en tome, der ligeledes er prydet med 
hagekorset. Den sorte maske dækker hans ansigt for at betyde transcendens ud over den materielle verden, Egoets død og 
opnåelse af en højere tilstand af væren. Hagekorset er placeret på masken som et tredje øje, for at angive kilden til den 
transcendente visdom. Bogen indeholder læren om vores verdensbillede, som han sigter efter at holde ren. Han giver den 
romerske hilsen for at byde velkommen til dem, der vil søge og acceptere sandheden, og også for at forkynde sin egen 


loyalitet over for den, hvilket betyder, at han ærer sandheden. 


Hans symbol er en nøgle overlejret på et øje, den opadgående lodrette linje af nøglen med dens spids, der fører opad fra 
øjet, symboliserer opvågning til højere viden og Sandheden, nøglens krog er på højre side, hvilket betyder Åndens forhold 
til den højre hånds vej. 
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Krigeren 


" Søjle for at føre krig 

+ En kraft mod tiden 

+ Venstre sti 

+ Grundlæggende kvalitet: Varighed (Hård) 
+ Symbolsk gestus: Erobrerens knytnæve 
- Symbol: Sværd 


Forsvarer og håndhæver af Sandheden i den materielle verden, bringer 


retfærdighed, hjælper én i deres kamp, giver én styrke, beslutsomhed, 
styrke og kold løsrivelse til at udføre det, der skal gøres. Han er den 
anden ånd på vejen mod ens opvågning som nationalsocialist, for han 
giver en styrke og vilje til at bekæmpe uretfærdighed, hvor end den måtte 
findes. Han bringer den Absolutte Sandhed og dens evige visdom til den 
materielle verden, han er en Force Against Time, mest optaget af hård 
modstand mod alt, hvad der er en krænkelse af Sandheden, og med 


håndhævelse af vores verdensbillede i den materielle verden. 


Fremstår som en figur, der bærer en skelethalvmaske og bærer et skjold prydet med hagekorset. Halvmasken 

betegner Åndens forbindelse til den materielle verden, da det er stedet for hans kamp, men skeletbilledet minder dem, 
der er vidne til det, at han kommer til at modsætte sig det blot materielle og bringer døden til alt, der modsætter sig 
Sandheden, evig visdom, som han søger at bringe tilbage til menneskenes timelige anliggender. Skjoldet repræsenterer 
hans urokkelige og hårde holdning i forsvaret og håndhævelsen af Sandheden og dens retfærdighed. Hans gestus er 
Erobrerens knytnæve, beregnet til at angive, at han er kommet til at føre krig, erobre, hævde og underlægge alt den 
Absolutte Sandhed. 


Hans symbol er et sværd, den lodrette linje på bladet krydser den vandrette linje, som danner dets fæste, og 
repræsenterer den materielle verden, hvilket betyder kampen for at nå frem til den højere viden og sandhed ovenover, 
nøglens krog er på venstre side , hvilket betyder Åndens forhold til venstrehåndsstien. 
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Eventyreren 


+ Søjle for at have det sjovt 
+ En kraft i tiden 


+ Begge veje 

+ Grundlæggende kvalitet: Såre (visse) 
+ Symbolsk gestus: Tommelfinger op 

+ Symbol: Plantet frø 


Ånden til at værdsætte, nyde og værdsætte materielt liv, når det leves i 
overensstemmelse med Sandheden, fylder ens hjerte med glæde over for 


modgang, til forsvar for og i kampen for Sandheden. Giver en vished til at 


udfordre det ukendte med vild opgivelse. 


Han er den tredje ånd på vejen mod ens opvågning som 
nationalsocialist, for han hjælper en til at finde glæden i kampen og 
minder dem om de materielle ting, der er værd at beskytte og værne 
om. Står tættest på den materielle verden og timelige anliggender, 


han er en kraft i tiden, mest optaget af at værdsætte naturen i alle 
dens former og nyde livet i overensstemmelse med sandheden fuldt ud, søger eventyr og sand glæde, der følger med 


visheden om, at man lever i overensstemmelse med hele naturen og Sandheden. 


Fremstår som en smilende skikkelse med øjnene skjult af sin kasket, bærende på en taske. Smilet betegner den tillid, 
sikkerhed og glæde, man føler, når de lever i overensstemmelse med deres egen natur, den materielle natur som helhed og 
den Absolutte Sandhed. Hans taske betyder parathed til at møde det ukendte, til at gå på opdagelse, udforske og opleve 
livet, som det var meningen, det skulle opleves. Denne glædelige Sikkerhed hjælper en i alle deres personlige, timelige 
forehavender. Han giver en tommelfinger op for at udtrykke sin nydelse af de materielle frugter af den Absolutte Sandhed, 
som findes i den materielle, timelige verden. Det betyder, hvordan han har det sjovt at leve. 


Hans symbol er et plantet frø, den lodrette linje begynder fra en nedadgående pil og slutter med at forbinde en vandret linje, der har to kroge, der 
peger i modsatte retninger. Pilen angiver, hvordan en højere visdom, Sandheden, plantede sig i den materielle verdens vandrette linje og slog 
rødder, der bredte sig. Den skildrer, hvordan den materielle verden og naturen er en projektion af den åndelige verden af den Absolutte Sandhed, 
hvordan den materielle verden er det plantede frø af denne Sandhed, beregnet til at blive nydt, mens dens forbindelse til den åndelige verden 
opretholdes. De til venstre og højre pegende kroge på den vandrette linje angiver, at denne Ånd har en ligestilling med højre og venstre hånds 


vej. 
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Den fascistiske kerne 


Ære Sandheden 


Det fascistiske verdensbillede 


+ Sandhed er det, der styrer alle ting i livet. Der kan kun være én sandhed. - Meninger, 
vrangforestillinger og løgne er løgne, afvigelser fra Sandheden. - Alle løgne kommer fra det 
menneskelige sind. +» Fascisme er sandhedens verdenssyn. 

+ Alle menneskeskabte ideologier er løgne. + 

Sandhed påvirker alle forskelligt. Ligestilling og 

humanisme er løgn. +» Menneskets historie er en stigende afvigelse fra Sandheden. 
Fremskridt er løgn. - Sandheden er upersonlig, den tjener ingens interesser. 


føre krig 
Den fascistiske kamp 


+ Retfærdighed er genskabelse af 

sandhed. +» Den moderne verden er bygget på interesser og menneskeskabte ideer, den er 
bygget på løgne. + Moderne love beskytter løgne. Vores fjende er lovlig. 

Retfærdighed er ulovlig. - Falskheder er legio og konflikter med hinanden, men de er alle imod 
Sandheden. - Der kan ikke gås på kompromis, så du ikke tillader, at sandheden bliver sløret af 
løgne. + Vi kæmper for Sandheden. Enhver og enhver, der angriber, er fjenden. - Jo værre 
tingene bliver, jo mere frie er vi til at kræve retfærdighed. - Bygninger og 


institutioner kan huse Sandhed eller løgne. Gendan dem til Sandheden eller brænd dem 
dem ned. 


Hav det sjovt 
Den fascistiske livsstil 


+ Du behøver ikke en bevægelse for at være fascist. - Du 


kæmper for Sandheden. Vis det frem i alt, hvad du gør. + Find dit kald, 

hvad der giver dig glæde og udmærk dig ved det. Tving verden til at tage 
varsel. 

+ Lad din karakter få folk til at følge dig. - Deltag i aktiviteter, du 

nyder sammen med andre, eller skab noget, som andre kan deltage i. - Stræb efter at nå dit fulde 

potentiale fysisk, mentalt, åndeligt. - Bliv selvhjulpen, undslip enhver afhængighed af 

komforten i den moderne verden eller andre mennesker. » Lev et liv, der er mindeværdigt. For os ville 
en ulykke være at dø i 

sengen. 


16 


Machine Translated by Google 


17 


